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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৯০৬

৬৩/ আনসারগণ [রািযয়াা ‘আনম]-এর মযাদা (كتاب مناقب الأنصار)
পিরেদঃ ৬৩/৪৫. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং তাঁর সাহাবীেদর মদীনায় িহজরাত।

نَةدِيالْم َلا ابِهحصاو لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ةرجه ابب

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن بيرٍ حدَّثَنَا اللَّيث عن عقَيل قَال ابن شهابٍ فَاخْبرن عروةُ بن الزبيرِ

قَطُّ ا يوبا لقعا لَم ه عليه وسلم قَالَتال صل ِالنَّب جا زَونْهع هال ضشَةَ رائنَّ عا

وهما يدِينَانِ الدِّين ولَم يمر علَينَا يوم ا ياتينَا فيه رسول اله صل اله عليه وسلم

طَرفَ النَّهارِ برةً وعشيةً فَلَما ابتُل الْمسلمونَ خَرج ابو برٍ مهاجِرا نَحو ارضِ

الْحبشَة حتَّ اذَا بلَغَ بركَ الْغمادِ لَقيه ابن الدَّغنَة وهو سيِدُ الْقَارة فَقَال اين تُرِيدُ يا ابا

نَةالدَّغ ناب قَال ِبدَ ربعاضِ ورالا ف حيسنْ ادُ ارِيفَا مقَو نجخْررٍ اب وبا رٍ فَقَالب

لْال لمتَحو محالر لتَصو دُومعالْم بسَنَّكَ تا جخْري و جخْري  ٍرا ببا اثْلَكَ ينَّ مفَا

عجلَدِكَ فَركَ بِببدْ رباعو جِعار ارنَا لَكَ جفَا قبِ الْحائنَو َلع نيتُعو فيتَقْرِي الضو

وارتَحل معه ابن الدَّغنَة فَطَاف ابن الدَّغنَة عشيةً ف اشْرافِ قُريشٍ فَقَال لَهم انَّ ابا برٍ

لْال لمحيو محالر لصيو دُومعالْم بسي ًجنَ روتُخْرِجا جخْري و ثْلُهم جخْري 

نب اقَالُوو نَةالدَّغ نارِ اببِجِو شيقُر ذِّبُت فَلَم قبِ الْحائنَو َلع نيعيو فيقْرِي الضيو

كَ ونَا بِذَلذِيوي و ا شَاءم اقْرلْيا وهيف لصفَلْي ارِهد ف هبدْ ربعرٍ فَلْيا ببا رم نَةالدَّغ

وبا رٍ فَلَبِثب ِب نَةالدَّغ نكَ ابذَل نَا فَقَالنَاءبانَا واءسن نفْتنْ يا َنَّا نَخْشفَا بِه نلتَعسي

برٍ بِذَلكَ يعبدُ ربه ف دارِه و يستَعلن بِصَته و يقْرا ف غَيرِ دارِه ثُم بدَا بِ برٍ

نيشْرِكالْم اءسن هلَيع نْقَذِفآنَ فَيالْقُر اقْريو هيف ّلصانَ يكو ارِهد نَاءجِدًا بِفسم َتَنفَاب

اذَا قَرا هنَييكُ علمي  اءب ًجرٍ رب وبانَ اكو هلَينَ اونْظُريو نْهنَ موبجعي مهو مهنَاوباو

هِملَيع فَقَدِم نَةالدَّغ ناب َلا الُوسرفَا نيشْرِكالْم نشٍ ميقُر افشْركَ اعَ ذَلفْزاآنَ والْقُر

َتَنكَ فَابزَ ذَلاوفَقَدْ ج ارِهد ف هبدَ ربعنْ يا َلارِكَ عرٍ بِجِوا ببنَا ارجنَّا انَّا كا افَقَالُو
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مسجِدًا بِفنَاء دارِه فَاعلَن بِالصَة والْقراءة فيه وانَّا قَدْ خَشينَا انْ يفْتن نساءنَا وابنَاءنَا

فَانْهه فَانْ احب انْ يقْتَصر علَ انْ يعبدَ ربه ف دارِه فَعل وانْ اب ا انْ يعلن بِذَلكَ

فَسلْه انْ يرد الَيكَ ذِمتَكَ فَانَّا قَدْ كرِهنَا انْ نُخْفركَ ولَسنَا مقرِين بِ برٍ استعَنَ

قَالَت عائشَةُ فَاتَ ابن الدَّغنَة الَ ابِ برٍ فَقَال قَدْ علمت الَّذِي عاقَدْت لَكَ علَيه فَاما

ّنا برالْع عمنْ تَسا بحا  ّنفَا تذِم َلا جِعنْ تَرا اماكَ وذَل َلع رنْ تَقْتَصا

زع هارِ البِجِو ضراكَ واركَ جِولَيا درا ّنرٍ فَاب وبا فَقَال لَه قَدْتع لجر ف ترخْفا

وجل والنَّبِ صل اله عليه وسلم يومئذٍ بِمةَ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم

راجه نم راجتَانِ فَهرا الْحمهو نتَيب نيب نَخْل ذَات مترجه ارد ترِيا ّنا نيملسلْمل

لبرٍ قب وبا زهتَجو نَةدِيالْم َلا شَةبضِ الْحربِا راجانَ هك نةُ مامع عجرو نَةدِيالْم لبق

ذَنَ لونْ يا وجرا ّنكَ فَالرِس َله عليه وسلم عال صل هال لوسر لَه فَقَال نَةدِيالْم

هلِ الوسر َلع هرٍ نَفْسب وبا سبفَح منَع قَال نْتا ِبكَ بِاذَل وجتَر لهرٍ وب وبا فَقَال

صل اله عليه وسلم ليصحبه وعلَف راحلَتَين كانَتَا عنْدَه ورق السمرِ وهو الْخَبطُ

اربعةَ اشْهرٍ قَال ابن شهابٍ قَال عروةُ قَالَت عائشَةُ فَبينَما نَحن يوما جلُوس ف بيتِ

ابِ برٍ ف نَحرِ الظَّهِيرة قَال قَائل بِ برٍ هذَا رسول اله صل اله عليه وسلم

ف بِه اءا جم هالو ماو ِبا لَه دَاءرٍ فب وبا ا فَقَالهينَا فيتاي ني لَم ةاعس ا فّعتَقَنم

هذِه الساعة ا امر قَالَت فَجاء رسول اله فَاستَاذَنَ فَاذِنَ لَه فَدَخَل فَقَال النَّب ِبِ برٍ

ذِنَ لقَدْ ا ّنفَا قَال هال لوسا ري نْتا ِبلُكَ بِاها ما هنَّمرٍ اب وبا نْدَكَ فَقَالع نم خْرِجا

ف الْخُروج فَقَال ابو برٍ الصحابةُ بِابِ انْت يا رسول اله قَال رسول اله صل اله

قَال ناتَيه َلَتاحدَى رحا هال لوسا ري نْتا ِبرٍ فَخُذْ بِاب وبا قَال معليه وسلم نَع

رسول اله صل اله عليه وسلم بِالثَّمن قَالَت عائشَةُ فَجهزنَاهما احث الْجِهازِ وصنَعنَا

فَم َلع بِه طَتبا فَرهطَاقن نةً مطْعرٍ قب ِبا بِنْت اءمسا تابٍ فَقَطَعجِر ةً ففْرا سملَه

الْجِرابِ فَبِذَلكَ سميت ذَات النّطَاقَين قَالَت ثُم لَحق رسول اله صل اله عليه وسلم

وهرٍ وب ِبا نب هدُ البا عمنْدَهع تبِيالٍ يلَي ثََث هينَا فمَرٍ فثَو لبج رٍ بِغَارٍ فب وباو

ََتٍ فائبةَ كشٍ بِميقُر عم بِحصرٍ فَيحا بِسمنْدِهع نم جدْلفَي نلَق فثَق شَاب مَُغ
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عريو مََّطُ الظخْتَلي نيكَ حرِ ذَلا بِخَبمهيتاي َّتح اهعو ا انِ بِهتَادا يرما عمسي

علَيهِما عامر بن فُهيرةَ مولَ ابِ برٍ منْحةً من غَنَم فَيرِيحها علَيهِما حين تَذْهب ساعةٌ

نب راما عبِه قنْعي َّتا حهِمفيضرا وهِمتنْحم نلَب وهو لرِس تَانِ فبِيفَي شَاءالْع نم

صل هال لوسر رجتَااسثِ وََّالث اللْكَ اللَّيت نم لَةلَي لك كَ فذَل لفْعةَ بِغَلَسٍ يريفُه

اله عليه وسلم وابو برٍ رجً من بن الدِّيل وهو من بن عبدِ بن عدِيٍ هادِيا خرِيتًا

ندِي َلع وهو مهالس لائو ناصِ بالِ الْع لْفًا فح سقَدْ غَم ةبِالْهِدَاي راهالْم يتِرالْخو

كفَّارِ قُريشٍ فَامنَاه فَدَفَعا الَيه راحلَتَيهِما وواعدَاه غَار ثَورٍ بعدَ ثََثِ لَيالٍ بِراحلَتَيهِما

ناب قَال لاحوالس قطَرِي خَذَ بِهِمفَا ليالدَّلةَ وريفُه نب راما عمهعم انْطَلَقثٍ وََث حبص

نكِ بالم ناقَةَ برس خا ناب وهو ِجدْلكٍ الْمالم نب نمحدُ الربع نرخْباابٍ وهش

جعشُم انَّ اباه اخْبره انَّه سمع سراقَةَ بن جعشُم يقُول جاءنَا رسل كفَّارِ قُريشٍ يجعلُونَ

هرسا وا قَتَلَه نا ممنْهدٍ ماحو لةَ كرٍ دِيب ِباه عليه وسلم وال صل هلِ الوسر ف

قَام َّتح منْهم لجر لقْبا جدْلم نب مسِ قَوالجم نسٍ ملجم ف سالنَا جا انَميفَب

علَينَا ونَحن جلُوس فَقَال يا سراقَةُ انّ قَدْ رايت آنفًا اسوِدةً بِالساحل اراها محمدًا

واصحابه قَال سراقَةُ فَعرفْت انَّهم هم فَقُلْت لَه انَّهم لَيسوا بِهِم ولَنَّكَ رايت فَُنًا وفَُنًا

جنْ تَخْرا تارِيج ترمفَا فَدَخَلْت تقُم ةً ثُماعسِ سلجالْم ف لَبِثْت نَا ثُمنيعا بِاانْطَلَقُو

بِفَرس وه من وراء اكمة فَتَحبِسها علَ واخَذْت رمح فَخَرجت بِه من ظَهرِ الْبيتِ

ِب بِا تُقَرتُهفَعا فَرتُهبكفَر سفَر تتَيا َّتح هيالع تخَفَضو ضرالا هِجبِز طَطْتفَح

نَانَتك َلا دِيي تيوهفَا تا فَقُمنْهع ترفَخَر سفَر ِب تثَرفَع منْهم تنَود َّتح

سفَر تبكفَر هركا الَّذِي جفَخَر  ما مهرضا ابِه تمتَقْسفَاس مْزا الانْهم تجتَخْرفَاس

وعصيت الازْم تُقَرِب بِ حتَّ اذَا سمعت قراءةَ رسولِ اله وهو  يلْتَفت وابو برٍ

ا ثُمنْهع ترفَخَر نتَيبكلَغَتَا الرب َّتضِ حرالا ف سدَا فَري اخَتس فَاتلْتا رثي

ف عاطثَانٌ سا عهدَيثَرِ ي ذَاةً امقَائ تتَوا اسا فَلَمهدَيي دْ تُخْرِجَت فَلَم تضا فَنَهتُهرزَج

السماء مثْل الدُّخَانِ فَاستَقْسمت بِالازْم فَخَرج الَّذِي اكره فَنَاديتُهم بِالامانِ فَوقَفُوا

فَركبت فَرس حتَّ جِىتُهم ووقَع ف نَفْس حين لَقيت ما لَقيت من الْحبسِ عنْهم انْ
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سيظْهر امر رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقُلْت لَه انَّ قَومكَ قَدْ جعلُوا فيكَ الدِّيةَ

لَمو زَآنري تَاعَ فَلَمالْمو ادالز هِملَيع تضرعو بِهِم دُ النَّاسرِيا يم ارخْبا متُهرخْباو

يسان ا انْ قَال اخْفِ عنَّا فَسالْتُه انْ يتُب ل كتَاب امن فَامر عامر بن فُهيرةَ

فَتَب ف رقْعة من ادِيم ثُم مض رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ابن شهابٍ

نبٍ مكر ف ريبالز ه عليه وسلم لَقال صل هال لوسنَّ ررِ ايبالز نةُ بورع نرخْبفَا

الْمسلمين كانُوا تجارا قَافلين من الشَّام فَسا الزبير رسول اله صل اله عليه وسلم

وابا برٍ ثياب بياضٍ وسمع الْمسلمونَ بِالْمدِينَة مخْرج رسولِ اله صل اله عليه

ةرالظَّهِي رح مهدري َّتح نَهورنْتَظفَي ةرالْح َلا غَدَاة لنَ كغْدُوا يانُوَةَ فم نوسلم م

َلع دوهي نم لجر َفوا هِمتويب َلا اووا افَلَم مهظَارا انْتطَالُوا ادَ معا بموا يوفَانْقَلَب

ابِهحصاه عليه وسلم وال صل هلِ الوسبِر رصفَب هلَيا نْظُررٍ يم هِمآطَام نم طُما

مبيضين يزول بِهِم السراب فَلَم يملكْ الْيهودِي انْ قَال بِاعلَ صوته يا معاشر الْعربِ

هذَا جدُّكم الَّذِي تَنْتَظرونَ فَثَار الْمسلمونَ الَ السَح فَتَلَقَّوا رسول اله صل اله عليه

وسلم بِظَهرِ الْحرة فَعدَل بِهِم ذَات الْيمين حتَّ نَزل بِهِم ف بن عمرِو بن عوفٍ وذَلكَ

قتًا فَطَفامص هال لوسر لَسجلنَّاسِ ورٍ لب وبا لِ فَقَاموالا عبِيرِ رشَه نم نثْنَيا موي

لوسر سالشَّم تابصا َّترٍ حا ببا ِيحي هال لوسر ري لَم نمارِ منْصالا نم اءج نم

لوسر النَّاس فرفَع هائبِرِد هلَيع ظَلَّل َّترٍ حب وبا لقْبه عليه وسلم فَاال صل هال

عفٍ بِضوع نرِو بمع نب ف هال لوسر كَ فَلَبِثنْدَ ذَله عليه وسلم عال صل هال

عشْرةَ لَيلَةً واسس الْمسجِدُ الَّذِي اسس علَ التَّقْوى وصلَّ فيه رسول اله صل اله

عليه وسلم ثُم ركب راحلَتَه فَسار يمش معه النَّاس حتَّ بركت عنْدَ مسجِدِ الرسولِ

صل اله عليه وسلم بِالْمدِينَة وهو يصلّ فيه يومئذٍ رِجال من الْمسلمين وكانَ مربدًا

صل هال لوسر ةَ فَقَالارزُر ندَ بعسرِ اجح ف نيميتي نيمَُغ لهسو ليهسرِ للتَّمل

صل هال لوسا رعد ثُم نْزِلالْم هال نْ شَاءذَا اه لَتُهاحر بِه تكرب نيه عليه وسلم حال

اله عليه وسلم الْغَُمين فَساومهما بِالْمربدِ ليتَّخذَه مسجِدًا فَقَا  بل نَهبه لَكَ يا

رسول اله فَاب رسول اله انْ يقْبلَه منْهما هبةً حتَّ ابتَاعه منْهما ثُم بنَاه مسجِدًا
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نْقُلي وهو لقُويو هاننْيب ف اللَّبِن مهعم نْقُله عليه وسلم يال صل هال لوسر قطَفو

اللَّبِن

ـرطْهانَا وبر ربذَا اه * ربخَي المح  المذَا الْحه

لقُويو

هاجِرهالْمو ارنْصالا محرا * هرخا رجا رجنَّ الاا ماللَّه

فَتَمثَّل بِشعرِ رجل من الْمسلمين لَم يسم ل قَال ابن شهابٍ ولَم يبلُغْنَا ف الاحادِيثِ انَّ

رسول اله تَمثَّل بِبيتِ شعرٍ تَام غَير هذَا الْبيتِ

ـرطْهانَا وبر ربذَا اه * ربخَي المح  المذَا الْحه

لقُويو

هاجِرهالْمو ارنْصالا محرا * هرخا رجا رجنَّ الاا ماللَّه

فَتَمثَّل بِشعرِ رجل من الْمسلمين لَم يسم ل قَال ابن شهابٍ ولَم يبلُغْنَا ف الاحادِيثِ انَّ

رسول اله تَمثَّل بِبيتِ شعرٍ تَام غَير هذَا الْبيتِ

বাংলা

৩৯০৫-৩৯০৬. নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ী ‘আিয়শাহ (রাঃ) হেত বিণত, িতিন বেলন, আিম আমার

মাতা িপতােক কখেনা ইসলাম ছাড়া অন কান ীন পালন করেত দিখিন এবং এমন কান িদন কােটিন যিদন

সকােল িকংবা সায় রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর বািড়েত আেসনিন। যখন মুসিলমগণ

অিত হেয় পড়েলন, তখন আবূ বকর (রাঃ) িহজরত কের আিবিসিনয়ায় যাওয়ার উেেশ বর হেলন। শেষ

বারকুল িগমাদ পছেল ইবনু দািগনার সােথ তাঁর সাাৎ হয়। স িছল তার গাের নতা। স বলল, হ আবূ

বকর! কাথায় যােন?

উর আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমার -জািত আমােক বর কের িদেয়েছ। তাই আিম মেন করিছ, পৃিথবীেত

ঘুের বড়াব এবং আমার িতপালেকর ইবাদত করব। ইবনু দািগনা বলল, হ আবূ বকর (রাঃ)! আপনার মত

বি বর হেত পাের না এবং বর করাও হেত পাের না। আপিন তা িনঃেদর জন উপাজন কের দন,

আীয়তার সক রা কেরন, অমেদর বাঝা িনেজ বহন কেরন, মহমােনর মহমানদারী কের থােকন এবং

সত পেথর পিথকেদর িবপদ আপেদ সাহায কেরন। সুতরাং আিম আপনােক আয় িদি, আপনােক যাবতীয়

সহেযািগতার ওয়াদা করিছ। আপিন িফের যান এবং িনজ শহের আপনার রেবর ইবাদত কন।

আবূ বকর (রাঃ) িফের এেলন। তাঁর সে ইবনু দািগনাও এল। ইবনু দািগনা িবেকল বলা কুরাইেশর নতৃানীয়

বিেদর কােছ গল এবং তােদরেক বলল, আবূ বকেরর মত লাক দশ হেত বর হেত পাের না এবং তােক

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

6/15

বর কের দয়া যায় না। আপনারা িক এমন বিেক বর করেবন, য িনঃেদর জন উপাজন কেরন,

আীয়তার সক রা কেরন, অেমর বাঝা িনেজ বহন কেরন, মহমােনর মহমানদারী কেরন এবং নােয়র

উপর িতিত থাকার কারেণ িবপদ এেল সাহায কেরন।

ইবনু দািগনার আয়দান কুরাইশগণ মেন িনল এবং তারা ইবনু দািগনােক বলল, তুিম আবূ বকরেক বেল দাও,

িতিন যন তাঁর রেবর ইবাদত তাঁর ঘের কেরন। সালাত সখােনই আদায় কেরন, ইা মািফক কুরআন

িতলাওয়াত করেবন। িক এর ারা আমােদর যন ক না দন। আর এসব বাপাের যন কােশ না কেরন।

কননা, আমরা আমােদর মেয়েদর ও ছেলেদর িফতনায় পেড় যাওয়ার ভয় কির। ইবনু দািগনা এসব কথা আবূ

বকর (রাঃ)-ক বেল িদেলন। স মেত িকছুকাল আবূ বকর (রাঃ) িনেজর ঘের তাঁর রেবর ইবাদত করেত

লাগেলন। সালাত কােশ আদায় করেতন না এবং ঘেরই কুরআন িতলওয়াত করেতন।

এরপর আবূ বকেরর মেন খয়াল জাগল, তাই িতিন তাঁর ঘেরর পােই একিট মসিজদ তির কের িনেলন। এেত

িতিন সালাত আদায় করেত ও কুরআন পড়েত লাগেলন। এেত তাঁর কােছ মুশিরকা মিহলা ও যুবকরা ভীড়

জমােত লাগল। তারা আবূ বকর (রাঃ)-এর এ কােজ িবয়েবাধ করত এবং তাঁর িদেক তািকেয় থাকত। আবূ

বকর (রাঃ) িছেলন একজন নকারী বি, িতিন যখন কুরআন পড়েতন তখন তাঁর অ সামিলেয় রাখেত

পারেতন না। এ বাপারিট মুশিরকেদর নতৃানীয় কুরাইশেদর ভীত কের তুলল এবং তারা ইবনু দািগনােক

ডেক পাঠান। স এল। তারা তােক বলল, তামার আয় দােনর কারেণ আমরাও আবূ বকরেক আয়

িদেয়িছলাম এই শেত য, িতিন তাঁর রেবর ইবাদত তাঁর ঘের করেবন িক স শত িতিন ভ কেরেছন এবং

িনজ গৃেহর পােশ এিট মসিজদ তির কের কােশ সালাত ও িতলওয়াত  কেরেছন। আমােদর ভয় হে,

আমােদর মিহলা ও সানরা িফতনায় পেড় যােব। কােজই তুিম তাঁেক িনেষধ কের দাও। িতিন তাঁর রেবর

ইবাদত তাঁর গৃেহর িভতর সীমাব রাখেত চাইেল, িতিন তা করেত পােরন। আর যিদ িতিন তা অমান কের

কােশ তা করেত চান তেব তাঁেক তামার আয় দান ও দায় দািয় িফিরেয় িদেত বল। আমরা তামার

আয় দােনর বাপাের িবাসঘাতকতা করা অত অপছ কির, আবার আবূ বকরেকও এভােব কােশ

‘ইবাদাত করার জন ছেড় িদেত পাির না।

‘আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, ইবনু দািগনা এেস আবূ বকর (রাঃ)-ক বলল, আপিন অবশই জােনন য, কী শেত আিম

আপনার জন ওয়াদাব হেয়িছলাম। আপিন হয়ত তােত সীিমত থাকেবন অনথায় আমার িজাদারী আমােক

িফরত িদেবন। আিম এ কথা মােটই পছ কির না য আমার সােথ চুিব এবং আমার আয়া বির

িত আমার িবাসঘাতকতার অপবাদ আরববাসীর িনকট কািশত হাক। আবূ বকর (রাঃ) তােক বলেলন, আিম

তামার আয় তামােক িফিরেয় িদি। আিম আমার আাহর আেয়র উপর স আিছ। এ সময় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম মা্য় িছেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুসিলমেদর বলেলন, আমােক তামােদর

িহজরেতর ান (ে) দখােনা হেয়েছ। স ােন খজুর বাগান রেয়েছ এবং তা দুইিট পাহােড়র মােঝ অবিত।

এরপর যাঁরা িহজরত করেত চাইেলন, তাঁরা মিদনার িদেক িহজরত করেলন। আর যাঁরা িহজরত কের

আিবিসিনয়ায় চেল িগেয়িছেলন, তাঁেদরও অিধকাংশ সখান হেত িফের মিদনায় চেল আসেলন। আবূ বকর (রাঃ)

ও মিদনায় যাওয়ার িত িনেলন। তখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁেক বলেলন, তুিম অেপা

কর। আশা করিছ আমােকও অনুমিত দয়া হেব। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমার িপতা আপনার জন কুরবান!
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আপিনও িক িহজরেতর আশা করেছন? িতিন বলেলন, হাঁ। তখন আবূ বকর (রাঃ) রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর স পাওয়ার জন িনেজেক িহজরত হেত িবরত রাখেলন এবং তাঁর িনকট য দু’িট উট িছল এ

দুিট চার মাস পয বাবলা গােছর পাতা খাওয়ােত থােকন।

ইবনু িশহাব ‘উরওয়াহ (রাঃ) সূে ‘আিয়শাহ (রাঃ) হেত বণনা কেরন য, িতিন বেলেছন, ইিতমেধ একিদন

আমরা িঠক দুপুর বলায় আবূ বকর (রাঃ) এর ঘের উপিব িছলাম। এমন সময় এক বি এেস আবূ বকরেক

খবর িদল য, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মক আবৃত অবায় আসেছন। তা এমন সময় িছল য

সময় িতিন পূেব কখেনা আমােদর এখােন আেসিন। আবূ বকর (রাঃ) তাঁর আসার কথা েন বলেলন, আমার

মাতািপতা তাঁর িত কুরবান। আাহর কসম, িতিন এ সময় িনয় কান পূণ কারেণই আসেছন।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পেছ অনুমিত চাইেলন। তাঁেক অনুমিত দয়া হল। েবশ কের নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবূ বকরেক বলেলন, এখােন অন যারা আেছ তােদর বর কের দাও। আবূ বকর

(রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল! আমার িপতামাতা আপনার িত কুরবান! এখােন তা আপনারই পিরবার।

তখন িতিন বলেলন, আমােকও িহজরেতর অনুমিত দয়া হেয়েছ। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল!

আমার িপতামাতা আপনার জন কুরবান! আিম আপনার সফর সী হেত ইুক।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, িঠক আেছ। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল!

আমার িপতামাতা কুরবান! আমার এ দু’িট উট হেত আপিন য কান একিট িনন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, তেব মূেলর িবিনমেয়। ‘আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, আমরা তাঁেদর জন যাবতীয় ববা অিত শী

স করলাম এবং একিট থেলর মেধ, তাঁেদর খাদসামী িছেয় িদলাম। আমার বান আসমা িবনেত আবূ

বকর (রাঃ) তার কামর বের িকছু অংশ কেট স থেলর মুখ বঁেধ িদেলন। এ কারেণই তাঁেক ‘জাতুন নতাক’

(কামর ব ওয়ালী) বলা হত।

‘আিয়শাহ (রাঃ) বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ) সাওর পবেতর একিট হায়

আয় িনেলন। তাঁরা সখােন িতনিট রাত অবান করেলন। ‘আবদুাহ ইবনু আবূ বকর (রাঃ) তাঁেদর পােশই

রাি যাপন করেতন। িতিন িছেলন একজন তী বুিস তণ। িতিন শষ রাে ওখান হেত বিরেয় মা্য়

রাি যাপনকারী কুরাইশেদর সে িমিলত হেতন এবং তাঁেদর দু’জেনর িবে য ষড়য করা হত তা মেনােযাগ

িদেয় নেতন, ও রণ রাখেতন। যখন আঁধার ঘিনেয় আসত তখন িতিন সংবাদ িনেয় তাঁেদর উভেয়র কােছ

যেতন। আবূ বকর (রাঃ)-এর গালাম আিমর ইবনু যুহাইরাহ তাঁেদর কােছই দুধােলা বকরীর পাল চিরেয়

বড়াত। রােতর িকছু সময় চেল গেল পর স বকরীর পাল িনেয় তাঁেদর িনকেট যত এবং তাঁরা দু’জন দুধ পান

কের আরােম রািযাপন করেতন। তাঁরা বকরীর দুধ দাহন কের সােথ সােথই পান করেতন। তারপর শষ রােত

আিমর ইবনু ফুহাইরাহ বকরীিল হাঁিকেয় িনেয় যত। এ িতন রােতর িত রােত স এমনই করল। রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ) বনী আবদ ইবনু আিদ গাের এক বিেক মজুিরর িবিনমেয়

‘িখরীত’ (পথ দশক) িনযু কেরিছেলন। দ পথদশকেক ‘িখরীত’ বলা হয়। আদী গাের সােথ তার বু

িছল। স িছল কািফর কুরাইেশর ধমাবলী। তাঁরা উভেয় তােক িব মেন কের তাঁেদর উট দু’িট তার হােত

িদেয় িদেলন এবং তৃতীয় রাের পের সকােল উট দু’িট সাওর হার িনকট িনেয় আসার িতিত হণ

করেলন। আর স যথা সমেয় তা পিছেয় িদল। আর আিমর ইবনু ফুহাইরাহ ও পথদশক তাঁেদর উভেয়র সে
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চলল। দশক তাঁেদর িনেয় উপকূেলর পথ ধের চলেত লাগল। (আধুিনক কাশনীঃ ৩৬১৮ থমাংশ, ইসলািমক

ফাউেশনঃ ৩৬২২ থমাংশ)

আবদুর রহমান ইবনু মািলক মুদেলজী আমােক বেলেছন, িতিন সুরাকাহ ইবনু মািলেকর াতুু। তার িপতা

তােক বেলেছন, িতিন সুরাকাহ ইবনু জু‘মেক বলেত েনেছন য, আমােদর িনকট কুরাইশী কািফরেদর দূত

আসল এবং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ) এ দু’জেনর য কান একজনেক য

হতা করেব অথবা বী করেত পারেব তােক পুরার দয়ার ঘাষণা িদল। আিম আমার কওম বনী মুদলীেজর

এক মজিলেস উপিব িছলাম। তখন তােদর িনকট হেত এক বি এেস আমােদর িনকেট দাঁড়াল। আমরা বসাই

িছলাম। স বলল, হ সুরাকাহ! আিম এই মা উপকূেলর পেথ কেয়কজন মানুষেক যেত দখলাম। আমার

ধারণা, এরা মুহাাদ (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) ও তাঁর সহযাীরা হেবন। সুরাকাহ বেলন, আিম বুঝেত

পারলাম য এরা তাঁরাই হেবন। িক তােক বললাম, এরা তাঁরা নয়, বরং তুিম অমুক অমুকেক দখছ। এরা এই

মা আমােদর সুখ িদেয় চেল গল। তারপর আিম িকছুণ মজিলেস অবান কের চেল এলাম এবং আমার

দাসীেক আেদশ করলাম, তুিম আমার ঘাড়ািট বর কের িনেয় যাও এবং অমুক িটলার আড়ােল ঘাড়ািট ধের

দাঁিড়েয় থাক।

আিম আমার বশা হােত িনলাম এবং বািড়র িপছন িদেয় বিরেয় পড়লাম। বশািটর এক া হােত ধের অপর

া মািট হচড়ােনা অবায় আিম টেন িনেয় চলিছলাম ঐ অবায় বশার মািট হচড়ােনা অংশ ারা মািটর

উপর রখাপাত করেত করেত আমার ঘাড়ার িনকট িগেয় পছলাম এবং ঘাড়ায় আেরাহণ কের তােক খুব ত

ছুটালাম। স আমােক িনেয় ছুেট চলল। আিম ায় তােদর িনকট পেছ গলাম, এমন সময় আমার ঘাড়ািট

হাঁচট খেয় আমােক িনেয় পেড় গল। আিমও তার িপঠ হেত িছটেক পড়লাম। তারপর আিম উেঠ দাঁড়ালাম এবং

তুেণর িদেক হাত বাড়ালাম এবং তা হেত তীরিল বর করলাম ও তীর িনেেপর মাধেম ভাগ পরীা কের

িনলাম য আিম তােদর কান িত করেত পারেবা িক-না। তখন তীরিল দুভাগবশতঃ এমনভােব বিরেয় এল

য, ভাগ িনধারেণর বলায় এমন হওয়া পছ কির না।

আিম আবার ভাগ পরীার ফলাফল অমান কের অােরাহণ কের সুখ পােন এেত লাগলাম। আিম রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর এত িনকটবতী হেয় গলাম য তাঁর িতলাওয়ােতর আওয়ায নেত পািলাম।

িতিন িফের তাকািেলন না িক আবূ বকর (রাঃ) বারবার তািকেয় দখিছেলন। এমন সময় হঠাৎ আমার ঘাড়ার

সামেনর পা দু’িট হাঁটু পয মািটেত গেড় গল এবং আিম তার উপর হেত পেড় গলাম। তখন ঘাড়ািটেক ধমক

িদলাম, স দাঁড়ােত ইা করল, িক পা দু’িট বর করেত পারিছল না। শেষ যখন ঘাড়ািট সাজা হেয় দাঁিড়েয়

উঠল, তখন হঠাৎ তার সামেনর পা দু’িট বর করেত পারিছল না। অবেশেষ যখন ঘাড়ািট সাজা হেয় দাঁিড়েয়

উঠল, তখন হঠাৎ তার সামেনর পা দুিট যখােন গেড় িছল সখান হেত ধুঁয়ার মত ধূিল আকােশর িদেক উঠেত

লাগল। তখন আিম তীর িদেয় ভাগ পরীা করলাম। এবারও যা আমার অপছনীয় তা-ই কাশ পল। তখন

উের তাঁেদর িনরাপা চাইলাম। এেত তাঁরা থেম গেলন এবং আিম আমার ঘাড়ায় আেরাহণ কের এলাম।

আিম যখন এমন অবায় বার বার বাধাা ও িবপেদ পড়িছলাম তখনই আমার অের এ িবাস দৃঢ় হেয়িছল

য রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর এ িমশনিট অিচেরই ভাব িবার করেব। তখন আিম তাঁেক

বললাম আপনার কওম আপনােক ধের িদেত পারেল একশ উট পুরার ঘাষণা কেরেছ। মায় কািফরগণ তাঁর

সেক য ইা কেরেছ তা তাঁেক জানালাম এবং আিম তােদর জন িকছু খাবার ও অনান সামী পশ
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করলাম। তাঁরা তা হেত িকছুই িনেলন না। আর আমার কােছ এ কথা ছাড়া িকছুই চাইেলন নাঃ ‘‘আমােদর

খবরিট গাপন রখ’’। এরপর আিম আমােক একিট িনরাপা িলিপ িলেখ দয়ার জন তাঁেক অনুেরাধ করলাম।

তখন িতিন ‘আিমর ইবনু ফুহাইরাহেক আেদশ িদেলন। িতিন এক টুকেরা চামড়ায় তা িলেখ িদেলন। তারপর

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রওয়ানা িদেলন।

ইবনু িশহাব (রহ.) বেলন, ‘উরওয়াহ ইবনু যুবায়র (রাঃ) আমােক বেলেছন, পিথমেধ যুবায়েরর সােথ নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সাাৎ হয়। িতিন মুসিলমেদর একিট বিণক কােফলার সােথ িসিরয়া হেত

িফরিছেলন। তখন যুবায়র (রাঃ) রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও আবূ বকর (রাঃ)-ক সাদা রেঙর

পাশাক দান করেলন। এিদেক মিদনায় মুসিলমগণ নেলন য নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মা হেত

মিদনার পেথ রওয়ানা হেয়েছন। তাই তাঁরা িতিদন সকােল মিদনার হারা পয িগেয় অেপা করেতন থােকন,

দুপুের রাদ খর হেল তারা ঘের িফের আসেতন। একিদন তারা পূবােপা বিশ সময় তীা করার পর িনজ

িনজ গৃেহ িফের গেলন। এমন সময় এক ইয়াহূদী একিট িটলায় আেরাহণ কের এিদক ওিদক িক যন দখিছল।

তখন স নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর সাথী সীেদরেক সাদা পাশাক পরা অবায় মরীিচকাময়

মভূিমর উপর িদেয় আগমন করেত দখেত পল। ইয়াহূদী তখন িনেজেক সংবরণ করেত না পের উের

চীৎকার কের বেল উঠল, হ আরব সদায়! এইেতা স ভাগবান বি- যার জন তামরা অেপা করছ।

মুসিলমগণ তাড়াতািড় হািতয়ার তুেল িনেয় মিদনার হাররার উপকে িনেয় রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সে িমিলত হেলন। িতিন সকলেক িনেয় ডানিদেক মাড় িনেয় বনু ‘আমর ইবনু ‘আউফ গাে

অবতরণ করেলন।

এ িদনিট িছল রিব‘উল আউয়াল মােসর সামবার। আবূ বকর (রাঃ) দাঁিড়েয় লাকেদর সে কথা বলেত

লাগেলন। আর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নীরব রইেলন। আনসারেদর মধ হেত যাঁরা এ পয

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক দেখনিন তাঁরা আবূ বকর (রাঃ)-ক সালাম করেত লাগেলন,

তারপর যখন রৗের উাপ নবীজী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর উপর পড়েত লাগল এবং আবূ বকর

(রাঃ) অসর হেয় তাঁর চাদর িদেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উপর ছায়া কের িদেলন তখন লােকরা

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক িচনেত পারল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বনু ‘আমর

ইবনু ‘আউফ গাে দশিদেনর চেয় িকছু বিশ সময় কাটােলন এবং স মসিজেদর িভি াপন কেরন, যা

তাওয়ার উপর িতিত! রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেত সালাত আদায় কেরন। তারপর

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর উটনীেত আেরাহণ কের রওয়ানা হেলন। লােকরাও তাঁর সে

চলেত লাগেলন। মিদনায় মসিজেদ নববীর ােন পেছ উটনীিট বেস পড়ল। স সময় ঐ ােন কিতপয় মুসিলম

সালাত আদায় করেতন। এ জায়গািট িছল আসআদ ইবনু যুরারাহ এর আেয় পািলত সাহল ও সুহােয়ল নামক

দু’জন ইয়াতীম বালেকর খজুর কাবার ান। রাসূলূা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক িনেয় উটনীিট যখন

এ ােন বেস পড়ল, তখন িতিন বলেলন, ইনশাআা, এ ানিটই হেব আবাসল। তারপর রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সই বালক দু’িটেক ডেক পাঠােলন এবং মসিজদ তিরর জন তােদর কােছ জায়গািট

মূেলর িবিনমেয় িবেয়র আেলাচনা করেলন। তারা বলল, হ আাহর রাসূল! বরং এিট আমরা আপনার জন

িবনামূেল িদি। িক রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কাছ হেত িবনামূেল হেণ অসিত

জানােলন এবং অবেশেষ ানিট তােদর হেত খরীদ কের িনেলন। তারপর সই ােন িতিন মাসিজদ তির
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করেলন। রাসূলূা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাসিজদ িনমাণকােল সাহাবা করােমর সে ইট বহন

করিছেলন এবং ইট বহেনর সময় িতিন আবৃি করিছেলনঃ

এ বাঝা খায়বােরর বাঝা বহন নয়।

ইয়া রব, এর বাঝা অত পুণময় ও অিত পিব।

িতিন আেরা বলিছেলন,

হ আা! পরকােলর িতদানই কৃত িতদান।

সুতরাং আনসার ও মুহািজরেদর িত অনুহ কন।

এক মুসিলম কিবর কিবতা আবৃি কেরন, যার নাম আমােক বলা হয়িন। ইবনু িশহাব (রহ.) বেলন, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এছাড়া অপর কান পূণ কিবতা পাঠ করেছন বেল, কান কথা আমার কােছ

পেছিন। (আধুিনক কাশনীঃ ৩৬১৮ শষাংশ, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৬২২ শষাংশ)

English

Narrated 'Aisha:

(the wife of the Prophet) I never remembered my parents believing in any
religion other than the true religion (i.e. Islam), and (I don't remember) a
single day passing without our being visited by Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the
morning and in the evening. When the Muslims were put to test (i.e.
troubled by the pagans), Abu Bakr set out migrating to the land of Ethiopia,
and when he reached Bark-al-Ghimad, Ibn Ad-Daghina, the chief of the tribe
of Qara, met him and said, "O Abu Bakr! Where are you going?" Abu Bakr
replied, "My people have turned me out (of my country), so I want to wander
on the earth and worship my Lord." Ibn Ad-Daghina said, "O Abu Bakr! A
man like you should not leave his home-land, nor should he be driven out,
because you help the destitute, earn their livings, and you keep good
relations with your Kith and kin, help the weak and poor, entertain guests
generously, and help the calamity-stricken persons. Therefore I am your
protector. Go back and worship your Lord in your town."

So Abu Bakr returned and Ibn Ad-Daghina accompanied him. In the evening
Ibn Ad-Daghina visited the nobles of Quraish and said to them. "A man like
Abu Bakr should not leave his homeland, nor should he be driven out. Do
you (i.e. Quraish) drive out a man who helps the destitute, earns their living,
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keeps good relations with his Kith and kin, helps the weak and poor,
entertains guests generously and helps the calamity-stricken persons?" So
the people of Quraish could not refuse Ibn Ad-Daghina's protection, and they
said to Ibn Ad-Daghina, "Let Abu Bakr worship his Lord in his house. He can
pray and recite there whatever he likes, but he should not hurt us with it,
and should not do it publicly, because we are afraid that he may affect our
women and children." Ibn Ad-Daghina told Abu Bakr of all that. Abu Bakr
stayed in that state, worshipping his Lord in his house. He did not pray
publicly, nor did he recite Quran outside his house.

Then a thought occurred to Abu Bakr to build a mosque in front of his house,
and there he used to pray and recite the Quran. The women and children of
the pagans began to gather around him in great number. They used to
wonder at him and look at him. Abu Bakr was a man who used to weep too
much, and he could not help weeping on reciting the Quran. That situation
scared the nobles of the pagans of Quraish, so they sent for Ibn Ad-Daghina.
When he came to them, they said, "We accepted your protection of Abu Bakr
on condition that he should worship his Lord in his house, but he has
violated the conditions and he has built a mosque in front of his house where
he prays and recites the Quran publicly. We are now afraid that he may
affect our women and children unfavorably. So, prevent him from that. If he
likes to confine the worship of his Lord to his house, he may do so, but if he
insists on doing that openly, ask him to release you from your obligation to
protect him, for we dislike to break our pact with you, but we deny Abu Bakr
the right to announce his act publicly." Ibn Ad-Daghina went to Abu- Bakr
and said, ("O Abu Bakr!) You know well what contract I have made on your
behalf; now, you are either to abide by it, or else release me from my
obligation of protecting you, because I do not want the 'Arabs hear that my
people have dishonored a contract I have made on behalf of another man."
Abu Bakr replied, "I release you from your pact to protect me, and am
pleased with the protection from Allah."

At that time the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was in Mecca, and he said to the Muslims, "In a
dream I have been shown your migration place, a land of date palm trees,
between two mountains, the two stony tracts." So, some people migrated to
Medina, and most of those people who had previously migrated to the land
of Ethiopia, returned to Medina. Abu Bakr also prepared to leave for Medina,
but Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Wait for a while, because I hope that
I will be allowed to migrate also." Abu Bakr said, "Do you indeed expect this?
Let my father be sacrificed for you!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Yes." So Abu
Bakr did not migrate for the sake of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in order to
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accompany him. He fed two she-camels he possessed with the leaves of As-
Samur tree that fell on being struck by a stick for four months.

One day, while we were sitting in Abu Bakr's house at noon, someone said to
Abu Bakr, "This is Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) with his head covered coming at a
time at which he never used to visit us before." Abu Bakr said, "May my
parents be sacrificed for him. By Allah, he has not come at this hour except
for a great necessity." So Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came and asked permission
to enter, and he was allowed to enter. When he entered, he said to Abu
Bakr. "Tell everyone who is present with you to go away." Abu Bakr replied,
"There are none but your family. May my father be sacrificed for you, O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "i have been given
permission to migrate." Abu Bakr said, "Shall I accompany you? May my
father be sacrificed for you, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" Allah's Messenger
May my father be !(صلى الله عليه وسلم) said, "Yes." Abu Bakr said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
sacrificed for you, take one of these two she-camels of mine." Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied, "(I will accept it) with payment." So we prepared the
baggage quickly and put some journey food in a leather bag for them. Asma,
Abu Bakr's daughter, cut a piece from her waist belt and tied the mouth of
the leather bag with it, and for that reason she was named Dhat-un-Nitaqain
(i.e. the owner of two belts).

Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr reached a cave on the mountain
of Thaur and stayed there for three nights. 'Abdullah bin Abi Bakr who was
intelligent and a sagacious youth, used to stay (with them) aver night. He
used to leave them before day break so that in the morning he would be
with Quraish as if he had spent the night in Mecca. He would keep in mind
any plot made against them, and when it became dark he would (go and)
inform them of it. 'Amir bin Fuhaira, the freed slave of Abu Bakr, used to
bring the milch sheep (of his master, Abu Bakr) to them a little while after
nightfall in order to rest the sheep there. So they always had fresh milk at
night, the milk of their sheep, and the milk which they warmed by throwing
heated stones in it. 'Amir bin Fuhaira would then call the herd away when it
was still dark (before daybreak). He did the same in each of those three
nights. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr had hired a man from the tribe
of Bani Ad-Dail from the family of Bani Abd bin Adi as an expert guide, and
he was in alliance with the family of Al-'As bin Wail As-Sahmi and he was on
the religion of the infidels of Quraish. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr trusted
him and gave him their two she-camels and took his promise to bring their
two she camels to the cave of the mountain of Thaur in the morning after
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three nights later. And (when they set out), 'Amir bin Fuhaira and the guide
went along with them and the guide led them along the sea-shore.

The nephew of Suraqa bin Ju'sham said that his father informed him that he
heard Suraqa bin Ju'sham saying, "The messengers of the heathens of
Quraish came to us declaring that they had assigned for the persons why
would kill or arrest Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr, a reward equal to
their bloodmoney. While I was sitting in one of the gatherings of my tribe.
Bani Mudlij, a man from them came to us and stood up while we were
sitting, and said, "O Suraqa! No doubt, I have just seen some people far
away on the seashore, and I think they are Muhammad and his
companions." Suraqa added, "I too realized that it must have been they. But
I said 'No, it is not they, but you have seen so-and-so, and so-and-so whom
we saw set out.' I stayed in the gathering for a while and then got up and
left for my home. and ordered my slave-girl to get my horse which was
behind a hillock, and keep it ready for me.

Then I took my spear and left by the back door of my house dragging the
lower end of the spear on the ground and keeping it low. Then I reached my
horse, mounted it and made it gallop. When I approached them (i.e.
Muhammad and Abu Bakr), my horse stumbled and I fell down from it, Then I
stood up, got hold of my quiver and took out the divining arrows and drew
lots as to whether I should harm them (i.e. the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr) or
not, and the lot which I disliked came out. But I remounted my horse and let
it gallop, giving no importance to the divining arrows. When I heard the
recitation of the Quran by Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) who did not look hither and
thither while Abu Bakr was doing it often, suddenly the forelegs of my horse
sank into the ground up to the knees, and I fell down from it. Then I rebuked
it and it got up but could hardly take out its forelegs from the ground, and
when it stood up straight again, its fore-legs caused dust to rise up in the
sky like smoke. Then again I drew lots with the divining arrows, and the lot
which I disliked, came out. So I called upon them to feel secure. They
stopped, and I remounted my horse and went to them. When I saw how I
had been hampered from harming them, it came to my mind that the cause
of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (i.e. Islam) will become victorious. So I said to him,
"Your people have assigned a reward equal to the bloodmoney for your
head." Then I told them all the plans the people of Mecca had made
concerning them. Then I offered them some journey food and goods but they
refused to take anything and did not ask for anything, but the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
said, "Do not tell others about us." Then I requested him to write for me a
statement of security and peace. He ordered 'Amr bin Fuhaira who wrote it
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for me on a parchment, and then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) proceeded on his
way.

Narrated 'Urwa bin Az-Zubair:
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) met Az-Zubair in a caravan of Muslim merchants who
were returning from Sham. Az-Zubair provided Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and
Abu Bakr with white clothes to wear. When the Muslims of Medina heard the
news of the departure of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) from Mecca (towards
Medina), they started going to the Harra every morning . They would wait for
him till the heat of the noon forced them to return. One day, after waiting for
a long while, they returned home, and when they went into their houses, a
Jew climbed up the roof of one of the forts of his people to look for some
thing, and he saw Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and his companions dressed in
white clothes, emerging out of the desert mirage.

The Jew could not help shouting at the top of his voice, "O you 'Arabs! Here
is your great man whom you have been waiting for!" So all the Muslims
rushed to their arms and received Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) on the summit of
Harra. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) turned with them to the right and alighted at the
quarters of Bani 'Amr bin 'Auf, and this was on Monday in the month of Rabi-
ul-Awal. Abu Bakr stood up, receiving the people while Allah's Messenger
sat down and kept silent. Some of the Ansar who came and had not (صلى الله عليه وسلم)
seen Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) before, began greeting Abu Bakr, but when the
sunshine fell on Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Abu Bakr came forward and
shaded him with his sheet only then the people came to know Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم). Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stayed with Bani 'Amr bin 'Auf for
ten nights and established the mosque (mosque of Quba) which was
founded on piety. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) prayed in it and then mounted his
she-camel and proceeded on, accompanied by the people till his she-camel
knelt down at (the place of) the Mosque of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) at Medina.
Some Muslims used to pray there in those days, and that place was a yard
for drying dates belonging to Suhail and Sahl, the orphan boys who were
under the guardianship of 'Asad bin Zurara. When his she-camel knelt down,
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "This place, Allah willing, will be our abiding
place." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) then called the two boys and told them to
suggest a price for that yard so that he might take it as a mosque. The two
boys said, "No, but we will give it as a gift, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" Allah's
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Messenger (صلى الله عليه وسلم) then built a mosque there. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) himself started
carrying unburnt bricks for its building and while doing so, he was saying
"This load is better than the load of Khaibar, for it is more pious in the Sight
of Allah and purer and better rewardable." He was also saying, "O Allah! The
actual reward is the reward in the Hereafter, so bestow Your Mercy on the
Ansar and the Emigrants." Thus the Prophet (صلى الله عليه وسلم) recited (by way of proverb)
the poem of some Muslim poet whose name is unknown to me.

(Ibn Shibab said, "In the Hadiths it does not occur that Allah's Apostle

recited a complete poetic verse other than this one.")

ফুটেনাট

* এিট একিট আরবী ভাষার বাকরীিত ; কননা কুরবান বা উৎসগ একমা আাহরই জনই হেত হেব। অতএব

এর অথঃ আপনার জন আিম আমার জদাতা িপতােকও পিরতগ করেত ত আিছ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)
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